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jamjam foedus et frandulentus , nimiimque
veliemens et furiosus {uit.

Jix utrdque isth expositione plenior ea for-
san erit, qué dixerit , primd quidem hic maxi-
mé speetari el laudari, quod in clade isid
divinum fuit : Nam el orationis loc scopus
quem supravidimus, indicat , et loquendi mo-
dus : Dedisti illi gladinm in defensionem alieni-
genarun ; dedisti mulieres. illorun in pradam ;
el in Graeo ; Dedisti principes eorum in cadem;
ef cubile ipsorum in sanguinem , et pereussisti
servos cum dynastis, ef dynastas ipsos inthranis
siis , slatimque magnitudo sceleris guod gla-
dio vindicari voluit Deus , adjicitur. Adhoe ,
i sequenti exemplo do Egyptiorusn mersione
il humani, sed tantummodd , quod divi-
num erat, praedicatur, quia idsolum eom-
memoratu opportunum jam erat , Deum €08 ,
qui malo quopiam Israelitas affecissent , olim
puniisse , idedque rogari eum , ut itidem mo-
b faciat. Deinde verd videtur factum istud ,
quatenis 4 Simeone ot Levi exstitit, aliquo
modo laudari , quia Simeon et Levi dicuntur
serei Dei, neque simpliciter , ged qui zelave-
ring zelum Dei. Nam seium Dei gelore in laude
ponitar , 1 Machab. 2 , b4 et 8. Et Greed ad-
ditur : Sanguinis suf polfut b i ait 5
¢t te in adjutorem invochrunt. Alque &6 , Don

interim negatur eos pecclsse importung, cal-
lidé nimihmque furenter et rabidé in feedera-
tos irruissé. In uno eodemque opere , quod
aliogui malum est , malogue modo_ &glmll‘, po-
test Intérdim tamen lande quidpiam dignum
aspici. Testis ille , qui faracem fral:ldulentum-
que villicum iniquitatis landavit , quia prudenter

fecisset , Luee 16, vers. 8. 3

Ohjicit tamen Garthusianus, armis f’“s pog=
nam inferre non debuisse, quia etiamsi Hemor

psset, majori tamen regi parebat , coram quo

de injurid potuit aceusari. Nam Josuz fl,

Asor antiquitis inter omnia regna I!wf principa-

tum tenebat, Verim, potuit Asor prmcipaluu{

tenere, sive inter omnia eminere, ul regna

\amen alia non subessent. Et, ut buhe,s?cm,

quomodd advend et peregrini homines, Inxe,

quE magaum apud barbaros istos !'ia%mu.m
non videbatur , justas exigere penas potuis-
sent? :

Objiciet forté alius, tolum, etiam fquoad
Simeonis anjmuwm , et modum,lfuclum i{nc_
yideri hoe loco Jaudari, guia die]tur.l)uus ]!-ll
gladium dedisse. At que cxdes iuSLmr\. quis
cardendi animus el modus BOUIOT, qnamlum
gladium porrigil, penes quem su mma omuium

yita ae neeis poiestas? Quomods delinguant,
qui Deialiqui in re servi sunt, in edque zelum
ipsiug zalani? Jam dixi, et asu receptuin, ut
uno guoplam respectu sit aliquid equam,
alio infquum; aceipiat guis & Deo potestatem
aliquam, nedque ed tamen; quemadmodiim par
egset, bené ntatur. Nonne Nabuchodonoso-
rem , qui Hierosolymam ¢epil, templum ever-
1it, popnlum adduxil, voesl Deus serviom summ,
Jeren. 25, vers. 97 Nonne ad Ezechielem ait
Dominug eap. 29, vers; 28 : Fili hominis, Na-
biichadonasor rex Babylonis servire fecit exerci:
funy suum servitite magnd adversis Tyrum, |
Omne caput decaloatun, ef omnis fumerus de-
pilatis est; et merces non est reddita ei, neque
exereitiei ajus de Tyro, pro servivtute; qui seri-
vit mil adversiis cam, Tadith ergo potissinim
qiiz Dei suntin Simeonid irruptione celebrat;
quée Simeonis verd sunt, non nish modicé et
quadamtenis.

Quastiuscota 11
Quas [abia charitatis vers. 45, et que illustriora
fuijus capitis, velsententiz, vel documenta?
Labia charitatia vocantur , & quibus verbo-
rum ydpe quedam, sive jucunda orationis
gratia existit. Unde et qui auribus aliquid
dant , aliisque grata proferunt; ii apud Athe-
nEum FepreheTTdvieg, ab aliis quilm_sdam
aretalogi yocantur. Quia verd ejuscemodi 0ra-
tionis mella graviter sepé anditorem faltunt ,
sicutl et Holofernem fefellérunt, ideired in
Graco dicuntur yedd dnsog, labia fraudis,
sive, ut in Psalmis 11,16, 50, labia dolosa.
(uomodd hmjuscemodi & Deo petat Judith,
alio capite,, cum aliis quibusdam, disquiretor
commaodiis. g
Tuter sententias verd prima est, qui Det
potentiam extollit vers. &, dim et peenam,
que salacibus illis Sichemitis illata cra_t, cum
stbitraty suo fecisse ait, ¢t alia gmnia tan,
qui unquam ante facla sunt, vel, deincep_s
upiui oot e enim sententiz hujus vis
pauld in Greeis apertior est : Fecisld o que
illis priora sunt, et quie deinceps , el (ui e,
et que venfurd intellexisti, ¢f foclt .;_m:l e
cogitlisti, ef pripsentia fuerunt que r!r.l:bs.rduf '
et dizerunt : [ece atsumis, Omnes emm. e
fua: parate ; et judichim bum i pranotione,
id est, provisum ct premeditatin ests
Aliera sententia et vers, 10: Deus noslér
conteril bella ab initio, et Dominus namen 85
¢i. Pro isto, Dominus, Hebraicum €sse solat
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90 estque totum foe explicatum Exodi

eap, 3, v. 44, cap. 6, v. 3, sicutj et quod jam

subditur yers, 15. Erit foe memoriale nominig

tui. Explicatur bic ipse locus i Petro Fabro
1ib. Dodecameni, cap. 5. Alia Dei nomina sunt
vers. 17, ubi et presumere in honam partem

Sumitur, uli supra expositum cap. G, vers, 15,

In Graceo etiam suavissima liwe ; Humilion
 Deus, énferionum adjutor, curgtor infirmorum, L
| deploratorum protector, desperatorun satvator.

Tertia vers. 16, oui simillima: in Seripturis
complares , sed pulcherrima ifla Hierosoly-
‘miizmi Tegis. As®, diun contra ;Eili[t)pm.\n
regem Zaram, qui decies centena hominum
millia, trecentosquo faleatos cureus ducta-
| bat; pergeret, @ Paralip, 14, vers. 11 : Ho-
miie, ait, non est apud 1 ulla distantia, wirim
| 0 pancis anmilieris, anin muisis, Adjuva nos,
Domine Deus noster. In te enim et in tup wo-
ming habenfes fiduciam, venimus contra fanc
maltitudinem. Hane porrd Judith nostes vo-
cem Regino comiti, cui militie regulas prie-
scribebat, laudat Carthaginensis diaconus
Ferrandus 5. Fulgentii discipulus : « Si,ait in
¢ primd veguld, parvus exercitus contra ho-
estiom multitudines innumerabiles educen-
+ dus it orante Judith protinis confortabe-
fhis, consond oratiene, dim gemebundus
¢ exclamas : Non in multitudine est fortitude
«lua; neque virs tua in potentatibus , sed
s humilinm est Deus. » Atgue id etiam agno-
soit gentilis apud Herototum lib. 7 Arlahanue;
¢ Ingens exereitns ab exiguo profligatur, qio-
¢ ties Deus fis . quibns invidet (sive potiiss)
cquos deteslatur, aut metum aut (onitruum
cineatit, »

Docuamentorum verd iste non parim sup-
peditant sententiz, possunt tamen adjungi et
alid : primum , qua sese ad magna quedam

GAPUT X.

1. Factum est autem, com cesshssel (g
¢lamare ad Dominum , surrexit de loco
in quo jacuerat prostrata (1) ad Domi-

1‘ITlIl.]'I.

2. Voeavifque abram suam, ¢t descen-
dens in domum suam , abstulit i se eili-
cium, et esuil se veslimentis viduitatis
s,

5. Et lavit corpus suum, ef unzit se
myro optime (2), et diseriminavit crizem

(L i_-,z‘am &0 7 wrates, & tered in quam,
Denm invocatura; se abjeceral, postea s ere-
sitsummiqac animi fiducidad pulcherrimum
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opera comparandi ratio sit, videlicet ad Déum
semper adyolare , ipsiusque majestaten pre-
carl, Umnfum renan  magnarum primordia &
Deo, inguiebat nescio quis. Alterym , unins
ob noxam, quanta sepé in vebus publicis
mala? et ea neque fortuia, Deque i solls
hominibus invecta, sed, quia punire illam
valt, etidm i Deo ipso immissa, Non est Dina
quiden Helena ; suam tamen habet et ipsa
iadem, utin Genesi et hoe loeo vides. Ter-
tiua, it extrenium hic virginis dedecs per
Temerum denudationem significetnr, quid da
].acaguis illis, qua, param velate, in adoles-
cenliym sese eonspectum dabant, a1 Guverigi-
St vocabantur, sentiendum ? Quartum elim
tanta Dei el polentia ef prmidenlia. sil,
lfjliﬂl@ hic describitur vers, 4 m 8, eur nog
€1 10los non cotmillamys 7 Quintum, in ar-
mis, hominumigue Operibus, spem punguim
nostram collocemus. Quid Assyriis ista pro-
Tuerunt ; qui su souto | gaso | sagittd el fundd
confidebant, ut habet textus Gracus, itemgue
in}aliis, ut Latinus vers. 9. Omnium clausula
Sl ut quae aginvs, cozitamus, precatmur, ad
Dei unins gloriam tandem aliquando EL;]Ji-
ment. Vult Judith decipi Holofernem , valp
Assyrios deleri, valt obsidione nrhem liberari,
vult s¢ corroborari. Sed ommia tamen hiie
tendunt, ut Bei dumits sanetifieatio perma-
neat, religio vigeat, catholica Eeelesia non
opprimatur, Deus verus vero Sincerogue
cultn al omnibus cognoscatur, colatur efde-
prazdicetur, guie non est alius prastes e, siv.e,
ut ait Gracus, non est preter ipsm firo ge-
nerc Tsrael, btpaoniloy, alius, inquam, Ecele-
siz catholicz Conservalor, proteclor, et sep-
Vator nomn st cui gloria nune et semper, et
in secula seculorum, Amen.

CHAPITRE X.
L. Judith ayant eessé de crier au Seignenr,
se leva du liew oil ellz G13il prostecnée conire
terre devant le Seigneur;

2.8, agant appelé sa suivante; elis descen-
dit dans sa maison, dta son cilice, gt quitta
ses habits de veuye ;

3. Ellese lava le ¢orps, se 'oignit d’'un par-
fum précieux, arrangea ses cheveur, et se mit
facinus edendam se contulit.  (Vatablus.)

(2] Latinnm myrum idém est a¢ myron gre-
cum , designataque unguentum genericé, vel
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capitis gui (1), et imposuit mifram super
caput suum (2), et induit se vestimentis
jueunditatis suz (3), induitque sandalia
pedibus suis (&), assumpsitque dextra-
Tiola (B), et lilia (6), et inaures, el annu-
10s (7), et omnibus ornamentis suis orna-
vit se.

4. Cui etiam Dominus contulit splen=
dorem, quoniam omnis ista eompositio ,
non ex libidine, sed ex virtule pende-
bat (8); et ided Dominus hane in illam

oleun frageans, quo corpus ungehatur, Gras-
cus legit : unguenttin pingie, ut oppositum oleo
suaveolenti, quod liquidsm erat, et guttating
digtillabatur. Codices quidam ante Romanam
correctionem  legebani : myrio optimo; sed
genuinam lectionem hodi¢ tenemus : quan-
quim enim oleum vel unguentum ex myrto
notum erat, est tamen i re presenti alienum.
Neque hi¢ de myrrhi agitor | cujos erat olim
usus in unguentis. Bxhibet Plinius unguentum
myrobolanunt, quod facild cum prasenti con~
gruit. In ed Arabi® parte, que Judeam inter
ot /Egyptum jacet, provenichat, exprimeba-
turque ex nuce vel glande quidam , unde no-
men mrjwl-ﬁfamﬂm; 851 enim myron Unguen—
tum , et balanum glans. Glans erat viridis et
tennis , pingui cortice. Ut crassius redderetur
olenm , more unguenti, plura admiscebantur,
uti discimus ex eodem Plinio, libro 43, cap. 4.
(Calmet. )

(1) Latiné admodim : pam indé et discrimé-
nafe in Latino lsaiz et Isidoro. Ovidius :
Colligere incerios et in ordine ponere crines

Docta.
Etalibi :
Ponendis tn mille modos preefecta capillis.
(Grotius.)

(2) Est hic mitra capilis ornatus, Virgilius
Caput Greed redimita mitelld.  (Grotius.)

(3) Quie opposita vestimentis lugubribus.

(Grotius.)

(4) Ex melinis pellibus ; La enim mos erag
diebus Letis. (Grotius.)

Id est, induit caleeos ditissimos; sandalia
erant calcei genus ditissimum et matronale.
Narrant profani , Herculem sepé ab Omphale
candalio ietum fuisse. Sandalia plerumgue
pretiosissima erant, el interdim avrea, Intra
arenlas servabantur , a¢ servis ferenda tra-
debantur. Propri¢ genus erant crepidarum |
quibus matron: domi utebantur. [Eal!nze}.)

(3} InGrzeo distineté zsbs ol wal e,
ut et in Greeo lsaiz 3, 19. Tuddw generale
est nomen monilium, sed specialiter de iis di-
citur monilibus qua erant circa brachia. lta-
que 2 Samuel 4, 10, ubi B habent alii 3
Beaudiuoy, brachiale, posu vila. !3!. Athe’
7S ex veleri poetd citat ydinas dugl foayica
brachialin cirea brachia. Wit nolum est esse
armillas, que_sunt = g wa _n’a:, cirgg
funclurgut monds. (Grotins,)

(6) e de collo videntur pE?&Ildl.SEC.

Grotins.)
(1) De inauribus feminaram Orientis vide

une coiffure magnifique sur Ia téte , se revitit
des habits de sa joie, prit une chaussure trés- !
riche , des bracelets, deslis, des pendants
d'oreilles, des bagues, se para énfin de mu!E

ses oriements. \

4. Dien méme lui ajouta encoré un mouvel
éelat, parce que toul cet ajustement n'avait
pour principe aucun maunvais désir, mais la
vertu; ainsi le Seigneur lui augmenta encore

Exodi 32,23, Osea 3,15, de annulis Isaie 3, 21.
(Grotius.}

(8) Queeritur, quomodd ho¢ verum sit, cim
cap. priec, Judith orans, de Holoferne sie lo-
quatur = Caplatur lagueo oculortm suoram in
me? Respondeo : non peceavit Judith in hie
parte, quia illnd malum, quod Holofernes
exarsit in ejus concupiscentiam, non fuit
ipsius Judith, neque tenebatur illud impedire,
propter majus illud bonum, quod ipsa, Deo
disponente, consecuturum eonfidebat, nempe
populi Dei deliberationem. Et hoc significat in
eidem oratione Deum alloquens his verbis:
Et percuties eum ex [abiis charitatis mee. Tu
seilieet, Deus , illum percuties. Deinde, ipsa
non procuravit peceatum illud alienum, quia
pulehritudo , aut ornatus feming non proprié
causa illiciti amoris, sed corrupta hominis na-
tura, el concupiscentia latens.  (Estius.)

Erat utique Judith eximiz probitatis et sa-
pientiz mulier, cojus animus summe religio-
nis patrizeque studio xstuabat, Hujus virtuti
el merito insigne testimonium Seriptura et
Patres reddunt. Qoeenmque hic gessit, ea
suasit pium studitm templi ab hostium. inju-
riis protegendi, gentisque suw ab oppressione
et discriming impii cultds liberand=. Pura
aded et sublimis Judith® mens id ab auetore
nature promerebatur, ut felix facinori exitus
etiam prodigio conciliavetur. Hee tamen pro-
digia infirmiora sunt, quam ut ineluctabili ar-
gumento demonstrent , hoc Judithe facinus
rectissimum foisse, ac undequigque proban-
dum. Vim suam exerit interdim Deus , non
merito illius, quem ministrum adhibet, sed
gloriz suz causd, ejusque beneficio, ob quem
agit. Moyses el Aaron. peccirunt, teste Seri-

ipso tempore quo aguas & silice
Cades educebant, prodigiosum robur & Sam-
sone e tune quidem recessit , eim is lapsus
est in crimen. Judam & e@teris Apostolis non
distingnit Evangelitum , ¢iim narrat prodigia

Jesu Christi nomine ab illis patrata; etso- |

premd judieii die plures rejiciet Jesus renun-
tians : Non novi vos; plures, inquam , qui ejus

nomine demonia ejecére, ac miraculis cla-

ruerunt. Nunquim non in Ecelesia pravi, non

sa¢ probi ministri in sacramentorum ad-
one g m conferunt, ac peccald -

dimittunt. Igitur Deus venustatem Juditha an-

gere miraculo potuit. Meritd autem Patres €& =

ecelesiastici seriptores illustri elogio celebrant
virlutem et sapientiam Judithz, quanquam re
gesth, qu& numeros omnes probitatis non it
implebat ut undique Deo grata elliceretur. In=
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pulchritudiner ampliayit, ut incompara-
bili decore omnium oculis appareret.

5. Imposuit itague abre suz ascoperam
vini (1), et vas olei, et polentam (2}, et
palathas (3), et panes, et casenm (), et
profecta est.

6. Climque venissent ad portam civi-
tatis, invenerunt exspectantem Oziam ef
presbyteros civitatis.

7. Qui cum vidissent eam, stupentes
mirati sunt nimis pulehritudinem ejus.

8. Nihil tamen interrogantes eam, di-
miserunt transire, dicentes : Deus patrum
nostrorum det tibi gratiam, et omne eon-
silium tui cordis sud virtte corroboret,
ut glorietur super te Jerusalem, ¢l sit no-
men funm in numero sanctorum el justo-
rum,

9. Et dixerunt hi qui illie erant, omnes
und voce ; Fiat, fiat.

4(). Judith verd orans Dominum, trans-
ivit per portas, ipsa et abra cjus.

11. Factum est antem (5), cim des-
cenderet montem eirca ortum diei (6),
oceurrerunt ¢i exploratores Assyrio-
rum (7), et tenuerunt eam, dicentes:
Unde venis, aut qud vadis?

12. Qua respondit = Filia sum Hebrao-
gens illud et eommendandum consilium pa-
Ariam liberandi, menti Judith® summus Israe-
lis Dominus indiderat : omnes tamen illud
implendi rationes divinitls edoctam fuisse ,
nullo argmnento us. In iis deligendis
privato animi sui consilio obsecundare pote-
rat, a¢ decipi errore plané bumino , ac venid
dignissimao. {Calmet.)

(1) Yox Ascopera somat proprié utrem vel
sacctm scorteum, cujus vellus interiis later,
ae piee oblinitur probé, ut apius sit continen-
dis liquoribus, vino , oleo, ete. Grivcum As-
copyline est vas ad vini continendl usum.
Annonam sibi paravit, ne cegeretur cibos
aecipere & gentibus, quas immundas sanctione
legis suw habebat.

(2) Grecus : Peram fmplevit farind. Yox po-
lenta, et Graea alphiton signilicant proprié
farinam ex horden contuse, arido, et igne
tosto : usurpatur etiam de farind & frumento,
vel fabis. Mala hee vel farina veleribus erat
amiliarissima , qui commeatum paratu faci-
l]xfm , et ponderis non meommodi, iter facturi
‘sumebant, Ut in cibum pararetur, nihild ma-
Jorem exigebat operam, quim ut humeetare-
tur agud , vel infuso oleo irrigaretur.

%5] Seribit §. Hieronymus in Osee 1, de
palathd : « Est massa pinguium caricarum,
« quas in morem laterum figurantes, ut di
¢illese permaneant, caleant aique impin-

sa beauté, alin qu'elle pardL aux yeux de tous
avec un lustre incomparable.

5, Elle donna & sa suivante d porter une
outre de vin, un vase d’huile, de la farine,
des figues séches, du pain et du fromage, et
partit ainsi.

6. Quand elles arrivérent 3 la porte de la
ville, elles trouverent Ozias et les anciens de
la ville qui attendaient,

7. lis furent étonnés en la voyant, et il
admirérent heaucoup sa beauté.

8. Cependant ils la laissérent passer sans
lui faire aucune demande, disapt : Que le Diey
de nos péres vous donne sa grice; el quiil
affermisse par sa foree toutes les résolutions
da votee cozpr, afin que Jérusalem soit glori-
fiée en vous, et gue volrenom soit aw nombre
des saints et des justes,

9. Et ceux qui étaient présents répondirent
tons d'une commune yoix: Ainsi soit-il, ainsi
soil-il.

10. Cependant Judith, priant Disn, passa
les portes, elle-et sa suivante.

41. Or il arriva que vers le point du jour,
comme elle descendeit de la montagne, les
coureurs des Assyriens la rencontrérent, et
Farrétérent, en lui disant : D'oil venez-vous?
et o allez-vous?

12. Elle répondit : Je suis un¢ fille des Hé-

«gunt. » Appellantur interdim in Scripturd
Massw caricarum.

(4) Similem annonam ad fratres suos in
exercitu Sailis militantes David tulit. Gri-
cos legit ferendos tradidisse panes mundos,
forté infermentatos ; vel panes in usum suum,
quos mumdos appellat, ut oppositos panibus
profanorum, Judithe immundis; vel denique
panes candidos. Syrus congruit Yulgate : Pane
et caseo, id quod sensum facit meliorem. Gra-
cus et veius laliea versio addunt : Duplicavit
omnid vasa sua , et exierunt, id est, obvolvit,
eomplicavit pmnia quz seeum lerebat.

(Calwet.)

{5} Hie consequenter se tradit manibus ho-
stium, ciun dieitur : factum esy anlem ., etc.
Bethuliz,

(6) Ut videretur fugere populo civitatis
fgmorante. Nam illd hord vigiles vadunt ad
dormiendum , et sic fogientes habent tempus
magis opporiunum.

{7) (i erant in eircuitu civitatis, Ne aliquis
exiens possel effugere manus eorum,

(Lyranus.)

Greeus el Syrus ferunt, abeuntem cives
ex urbe oenlis prosecutos esse, donesd monte
descendit; subductam tamen ex eorum oculis,
ciim subjectam vallem auigit. Provectior erat
igiturdies, ut longd prospectus daretur, Anim-
afivertere juvat, in hoe libro nuspiam eccor-
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rum (1); ided ego fugi & facie cortm,
quoniam futurum agnovi, quod dentur
vobis in depraedationem (2), pro co quod
contemnentes vos, noluerunt ulird tra-
dere seipsos, ul invenirent misericordiam
in conspeetu vestro,

13. Wic de caush cogitavi mecum, di-
cens : Vadam ad faciem principis Holo-
fernis (3), ut indicem illi secreta illorum,
et ostendam illi quo aditu possit obtinere
¢0s, ila ut non cadat vir unus de exer-
citu ejus (4).

1. Bt eim audissent viri illi verba

yere horas diurnas, nequa nocturna
vigillias semper, uti olim ante caplivitatem
mos erat, distribuitur. v
(1) Quéestio antigua est , an Judith in his
etaliis que sequuniur non sit mentita et pec-
eaveril? Juidam eam excosare eonantur, di-
centes verba ejus sub conditione intelligenda,
Scilicet , quid sciret Judwos in manus Holo-
fernis teadendos, nisi agerenl peenitentiam.
Sed id diei non potest, quoniam Judith e.seq.,
non tantimn affirmat iteriim quod tradentur,
sed eiiam quod jam mulia impig proposuerint
m Dei sui facere, seilicel sangui-
nem bibere, sanciificata contingere, ete. Ali
itaque dicimt verbia Judith esse prophetica ,
eaque inielligenda de eversione populi istius,
quie postea per Tiun et Vespasianum faeta est;
sed manifestum est esse verha b
de rebus prasentibus eam logui. ltague fale
dum, eam non OMBinG exeusari i menilacio,
sed mendacium fuisse officiosum, el maximum
bonuin per iflnd illam inendisse.  (Estius.)
Lyranus, Almlensis, sanetis Thoma
nuel 84, Maria
dithin decurs
& el in bonum p
, mulli yeterie
seeuti Platonem puth
e, Seid hoe mierild
refutat S, Av s toto libro- qnem e
Mendacin ennsc"ripsil , ubi et negat mu:l\lit:am
fuisse Judilk , et negantidem Rabanus, Glos
Carthugianus, Hozo @t Serarius. Et e
ciim ex v. 4 hujus capitis constet, fa¢ :
Judith, et omnem eompositionen ipsius, uli-
que non solarum . vestiuim, sed et WS (ra-
geedim , quam ibus habebat, ex virtule
pependisse , et ided speciali Dei favore, el
mpli § ¢ ; Citm ror-
s ipsa e 15, v. 20, diserié affirmet quid
sine polfutisnz peecati custodita fuerit; er.c. ",
16, e ipsa qua exponit Holof fatea-
dicte per provideatiom Deipety. §,
at, se nihil [alsi en 5-
sinl omnia guecumque dixit sano el verg
sensu quantum est ex mente Joquentis, ex-
poni; el eertum sit, ipsam jus. habuisse,
ut non aded simpliciter ot aperté cum A=s_\ i85
ageret , sed veritalem prudenter ipsos celaret,
non video qud ratione pia landatagque ab om-
rzibus matrona meritd possic (absit, debeal)

breux; je m'en suis enfuie d'avee eux, ayang
reconnn qu'ils veus seront liveés en pillage,
parce qu'ils vous ont méprisés, et qu'ils n'ont
pas voulu se rendre A vous volonlairement,
afin que yous lenr fissiez miséricorde.

15. C'est pourquoi j'ai dit en moi-méme ;
Je m'én irai vers le prince Holoferne, pour
lui déeouvrir leurs secréts, et pour lui donner
un moyen de les prendre sans qu'il tombe un
seul homme de son armeée,

14, Ayant entendn ces paroles, ils consl-

mendacii redargui, im6 tot mendaciorum rea
epnstitul, Ergo quod primo loco hic dicit , s¢
fugisse ob Hebrats, idem est, alque celeriter
al eis abscessisse vel fugientis instar ad Assy-
Tios lra o. Secundd addit: Futurum agnovi
quod dentur vobis in depredationem , scilicet
vid natnrali ev ordinarid et nisi preter com-
munem rerum ordinem Dens quasi & maching
guceurrat , et maluw istud praepediat. Tertio :
Vadam ut indicem secreta iflorum, nempe de
extremd siti et fame Be-huliensium, et aliis
qua seq. . exponit Holoferni.  (Tirlius,)

Multa sunt i Judith, et dicnntur, que ad
simulationem el mendacivm perlingre viden-
tur. Dicendum licere cum hostibus artificio
uli et stratagematibus , el @quivoeatione in
mente retentd, orationem  illins & mendacio
vindicari potuisse. (Menochius.)

(2) [ta enim reverd fatnrom erat, i huma
nam ralionem el providentiam specles 5 ne
enim humanitis humanisque viribus Hebrae
poterant Assyriis resistere t sed Judith @l
tiori nixa eonsilio et oraculo , sciebal id pon
futnrum nisi per ceelestem Dei providentiam
81 COTERCIiOnEm. Corn. & Lap.)

(3} Mentem snam dissimulat bic Jud
suumque consilium oflicinse mendacio
sed officiosum licet, men
nulldque ratione ilud exeus
rei ineundi ratio; nec pros
prabitatent rei certissima a
strant, Diflicultatem ¥erd non removent e
et illx interpretationes qui
leniuntur. Profecio, si p
wationes ab hominum ¢
tanquam  nililominiis quam mendacion ipsu i
perniviosz, cur iteriin hiie revoeentur Judi
tha causd, enjus virtutem Seripiura qui
landat, sed immunitatem peecai nom 1558
Qui ironicum hic aliguid vel proplieticam
agnoseunt,, salebras adhue non evi
esl enim seria, i rrisionem vel ironiam
nemo videt. Nec prophelia neque mystegitn
prohibent, quin factam aliqguod nendax sinl
el prophelicum pariter ac myslicum esse pos-
8il. (Calnet.)

(8 In Greeo: Kai ob Suzgo e san e
wumd oxph e, non desiderabitur de wiris
garo ulla, id est, non desiderabitur, quomos:

v apud  Hellenistas sumi disicns s
24, 11, (Grik
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jus, eonsiderabant faciem ejus, ef erat
in oculis eornm stupor, quoniam pulhri-
tudinem ejus mirabantar nimis (1).

45, Ef dizerunt ad eam : Conservisti
animam tuam, ed qudd tale reperisti con-
silium, uf descenderes ad dominum no-
strum.

16. Hoe autem seias, quoniam cim ste-
teris in conspectuejus, beni tibi faciet (2),
et eris gratissima (3) in corde ejus. Du-
xerunique illam ad tabernaculum Holo-
fernis, annuntiantes eam.

17. Cumgue intrisset ante faciem ejus,
statim captus est in suis oculis Holofer-
nes (4)-

18, Dizeruntque ad eum satellites efus
Quis contemnat populum Hebrzorum ,

S]] Tota ergo mentis eoram detentio abri-
piebatur et absorbebatur in contuendd et ad-
mirandd eximid ejus pulehritudine, aded nt
alind videre vel cogitare non possent, Hoe
geiebat Judith, idedque tantum ornatlum ds-
sumpsit, ut o0ulos mentesque eorum eaperet,
captasque falleret, et Holofernem trucidaret,
itique ejus casira dissiparet.

Audi 3. Aug. (vel potiis 8. Amb. aut certd
Maximuu ; multi enim sermones S. Amb. ad
verbum inveniuntur in 8. maximo Taorinensi
episcopi; nam titriusque siylns persimilis est),
serm. 238 de Temp., qui est de Judith. ¢ In qui
o feming insidios® pulchritudinis novitatem
¢ hostilis exercitus vehementer expavit, ut
«in gjus obsequio vires amitterent, arma pro-
¢ jicerent, ¢t colla curvarent. Deducitor ad
« pretorium subjectis ordinibus fraus Holo-
« fernis , et lugentis victoria eivitatis. »

Moraliter disce lic quim feminarum agpe-
ctus periculosus sit el perniciosus, eujus rei
exempla sunt Samson, David, Salomon, et
mille alii. Veré Ecel. cap. 24, 15 : Mealior
inquil, est iniguitas viri, guam mmlier henefa-
ciens , el mulier confindens in_opprobrimm.

(Corn: & Lap.)

(2) Gracns fusior est;ita enim reddit 16,
17,48 : Si steseris coram eo, ne {imeas corde
tio , sed annuniia secundiim verbs tua , e bend
faciet. £t elegerunt ex se ipsis wiros centum,
et adjunaerunt ei, el ancille ejus, ef addurerunt
eam ad tabernaculem Holofernis. Kt factus est
conciiests £t amuilils £astris; persomuerat etim
in taberiaculis prasentia ejus , ef venienies cir-
cumdabant eam , sicut stabat extre tabernaculim
Holoferniz , donéc. amumntiavernnt ei de e, et
mirabaniur super pulchritudine ejus, et miraban-
tur filios Israel ex e, Et dizit umisquizgiee ad
proxinun suum : (Juis conlemel populum hunc,
quf habet in se mulieres tales? Non bonum est
remanere #x eis vinm unun ( Velos Volgata
aliter omnind legit : fert, relinquendum esse
superstes id genus mulierum, fore enim ul
naseituri ex iis {ilii totum orbem possideant},
quoniom W' feminis potertnt decipere omnem
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déraient son visage; et leurs yenx étient
tout surpris, tant ils admiraient sa beauté.

15, Et ils Ini dirent : Yous avez sanvé voire

vie, en prenant cette résolution de descendre
¥ers notre prince

16. Et vous devez vous assurer quo lorsque
vous paraftrez devant lui, il vous traitera
bien, et quo vous lui gagnerez s ecur, Iis la
menérent done & la tente d'Holoferne, et Pan-
noncérent.

17. Quand elle fut énirée en la présence
d’Holoferne , il fut aussitge Pris par ses yeux.

18. Bes offieiere lui dirent: Qui mépriserait
le penple des Hébreux, quiont des femmes si

terram. Et exiernnt qui dormiebent jurtn Holo-
fernem , et omnes ministri €jus - et infroduzerunt
eam in tabernacubun. Et erat Holoferes roqie-
Fcens super lecium suam in’ conopeo, guod erat ex
parpurd, et auro, et smaragdo, ef lapidibus
preliosis intextis, Et annuntiaverunt ei de e :
et exivit in proscenium (anto Lentorivm), ef
lampades ergentee pracedentes eum. Ut awtem
venit ad faciem ejus Judith, ete. Golligendum
ex vulgatd videtur, Juditham intra Holofernis
tentorinm vernisse, qui illam audiit sub tento~
rio. magnifico, mox descripto, sedens,
; (Calmet.)
(3) Seiebant enim quod erat luxuriosus
(Menochius.)

(4) Id_est, aceensus immoderats
scentid ejus. Yernmiamen si eonc:
pro concubitu [ornicario tantim , vel conju-
gali secundim intentionem Judith, non ha-

| betur claré: nam litlera sequens alignande

pro uno sensu , aliguando pro altero videtur

sonare, proutin sequentibus apparebit. Quie-

quid tamen [uerit ex parte Holofernis, in-

tentio Judith in orando, et se ornando fuit

bona, ut dictum eést snpra, excusando eam

4 peceato mortali. In mendaciis verd sequen-

eam . excusate i peccato

aliquis quzerit placere mulieri

sitlla exardescat in ejus con-

» hon propter hoe ejus bona in-

oratnr : pro quibns. tamen non

Lur in Beripturd, sed pro affectione

1 populi sui liberationem, et adversa-

ivinl eifins dejeclionem, multim in Seri-
plurh commendatur, (Lyranus,)
Audi 5. Avg, serm. 278 ; ¢ Quam ein

el Holofernes, solutus esi sensibus , ani-

cum capite perditurng. Jacuit enim

5 juvenum mulieris yulte eaptivos,

it mulieri exarmare juvenes, et debel-

are vietores ; sollieitam defendere civitatem

« el barbarum subvertere hellatorem. Decepit

1 sincera corrupium , fefellit casta pollutam,

e perimit adulterum, sobria jugulat

fosum. 1lla enim tam Barbaros animos
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qui tam decoras mulieres habent (1), ut
non pro his merito pugnare contra eos
debeamus (2)?

19. Videns itaque Judith Holofernem l
sedentem in conopeo (3) quod erat ex
purpurd, et auro, ef smaragdo, ef lapidi-
bus pretiosis intextum :

20. EL eim faciem ejus intendisset ,
adoravit eam (&), prosternens se super
terram. El elevayerunt eam servi Holo-
fernis .juhaute domino suo.

3 l‘ |Illl\]'ll|]l!| ut
viewm, et inter
s : cQuam-
1 m n castissiman fie-
t vultum , illa

cvisille imli:um- a
«mine malesanus
€ tamen , ﬂlljU‘L ven 5 €3 k]‘\iU‘ €O
« labat, quo sublato defectis ¢i \bua subveni-
«ret, et muila capita 1mrcmr defenderet,,
« vindicarel. (Corn. & Lap.)

Hij Sic Gr'&:ui apud l[amcrum, Conspeeti
Helend :
Non mirunt est Phrygas et procero corpore
Achivos
Pro tali formé ;

¥
ommem ferram uscs,um po

nes perducere polerunl in suam
feminarom illecel Gr

(2) Grazca addunt: Quor
Temanere ex eis virum unum, qui dimissi poter

decipere omnem terram. Per tam speciosas

minas, qualis est Judith. Ecee verum dicun, |

sed inscii, ipsimet enim decepti, ab Hebreeis

helles ? Ne méritent-elles pas bien que, pour
les avoir, nous leur fassions la guerre?

de powrpre en bmdcrlc
émeraudes et de pierres pré-

90, Aprés avoirjelé les yeux surson visige,

56 ;;msln‘.ma an terve , el ladora; et les

s d'Holoferne I relevérent, par le com-
mandement de leur mattre-

, fugatique fuére, (Gorn. aLap.)
11\'{‘ ﬂ-OrUﬂll ﬁlil‘. LIH in comum
dum ex-
Jmldum euhccn Tta Ly s

eniimn est tal : gorting le
ensi] ] atilibos cirenmdari soleat,
n it Holofernem sedisse siper
onopeo. Ttali et Galli vocant

{Gorn. a Lap.
Hm.mn:

bn. a4, 'umj.eum

Alexandrings maxinié eo uti ait ibi Seholiates.

(Grotin:
(%) hlornhom duliw , propier raverentiam
5, ek potestaiis qua 3 Deo erat,

dabuterelur, sicut hot
gratiis i Do-
(I

n'm pro{-tuncnsth
amque exhibuit, hoe eni m
Adoratio illa quam _stralo 1

conte mp\ru

TRANSLATIO EX GRECO.

4. Et factum ¢st, ut cessavit clamans ad Deun

2, Et surrexit & dejectione, — et vocavit anci

furin ed in diehus sabbatorum, et in festivitali
indueral, et exuil vestimenta viduitalis suz, —
pingui, et diseriminavit capillos capitis sui, eti
Jtitiz suz, in quibus amiciebatur in diebus viiz vird sui Manass
pedes suos, et circumposuit monilia, et armills

leragl, et consummavit omnia verba hee, —
jam, et endit in domum, in qui versaba-

< suls. — 3. Et civetm abstulit saccun, quem
reumlayil corpus aqud, el unxit unguento
posuil milram super illnd, et induit wa.imeu_m
1 sumpsit sandalia in
annulos, et inaures, el ommnem ornatum

¢ — Bt
* guum. — Et ornata est valdéin occursum oculorum hominum, quicnmque vidermt eam. —o E
dedit ancillz su® ascoperam vini, el cimpsacem

panibus mundis, et circumduplicayit ommia vasa 50, I'lew~ super cam.
ad portam civitatis Betylua, et invenerant ins
Chabrin, et Charmin. — 7. Ut autem viderunt
tam ejus, et mirati sunt super pulchritudine ejus
8. Deus, Deus patram nostrorum, det te in g
\onem filiorum Ierael, et exaliationem Hjeru
Priecipite, aperite mihi portam civitatis , et @

meeum. Et preeceperunt juvenibus aperire ei
Todith ipsa , et ancilla ejus cum ¢d. Prespee
dit montem, donec transiit vallem el non 1
ctum ; et oecurrerunt &l exploralores As

et palathd, ef
. Et exiveruni
es guper eam Oziam , €t seniores civitalis,

olei, et peram implevit farin

(et erat mutata fa
imim valde.

ere adinventiones tuas in glori=

adoravit Deum, et dixit ad eos s

nem verboruni, quas locuti estls

Ioculi fuerant. Et fecerunt sie. — 10, Evexiit
sulem eam viri civitatis, quoadusque descen-
pant eam. — 11. Et ibant in valie in res

— 12, Et eeperunt eam el inlerrogaveruit *
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Quorum es, et unde vénis, et quo yadis? — Ei dixit : Filia sum Hebreorum, et anfuzi

eorum, quoniam dandi sunt vobis in devorationem. — 13, Et ezo venio ad faciem Olophernis
principis virtutis vestra ad annuntiandum verha veritatis, et ostendam ante faciem ejus viam ,
per quam ibit, et dominabitur universe montan® el non dissonabit de viris ¢jus caro una, neque
spiritus vilm. — 44. UL autem audiverunt viri verba ejus, el contemplati sunt faciem éjus, et
eral anle eos admirabilis pulehritudine valde, — et dixerunt ad eam : — 15. Salvisti animam
tuam, festinans descendere ad faciem domini nostri. Et nunc accede ad 1abernaculom ejus, elex
nobis premittent te, donee tradent te in manus ejus. — 46. 5i autem steteris coram eo, ne ti-
meas corde tuo, sed annuntia secundim verba tua, et bené tibi faciet, — 17, Et elegerunt &
seipsis viros centum, et adjunxerunt ei, et ancille ejus, el duxerunt eas ad tabernaculom Olo-
pliernis. — 48. E¢ factus est concursus in omnibus casiris. Personuerat enim in tabernaculis
prasentia ejus. Et venientes circumdabant eam , sicul stabat exira tabernaculum Olophernis ;
donec annuntiaverunt ei de ¢i. — 19, Ex mirabantur super pulehritudine ejus : et mirabantur
lilips lsrael ex ed. — Eit dixit unusquisque ad proximum suum : Quis contemnet populum hune
qui habet in s¢ mulieres tales? quoniam non honum est remanere ex eis virum unum qui di-
missi polerunt decipere ommem terram. — 20, Et exierunt, qui dormiebant juxta Olophernem

el omnes ministel ejus, ot introduxerunt eam in tabernaculum, — 21, Et erat Olophernes re-
quiescens super loclum snum in conopeo, quod erat ex purpurd, et auro, el smaragdo, et lapi-
dibus pretiosis intextis, — 22, Ei sununtiaverunt i de ed ; el exivit in proseenium, et lampades
argentes priecedentes enm. — 23, Ut autem venit ad faciem ejus Judith, et ministrorum BjUE
mirali sunt omnes goper pulehritudine faciei ejus, Et procidens in faciem adoravit eum : et
erexerunt eam servi ejus.

COMMENTARIUM.

Extremun, fquod ante liberationem apud
Isragtitas agit Judith , proponitur capite hoe ,
itemque prineipium eornm quie apud Assyrios.
In extremo illo est finis longe , demissae, ar-
dentissimaque haclenis instilulz precis;
deinde preeparatio ad iter, tandemque ipse ex
urbe abilus. Praparatio, quia cum hoste eor~
poreo et in corporeis hisce rebus toto defixo
negotium fulurum esi; corporea ilem esi, ea-
que duplex, nam el vario culiu corpus ewor-

« et hanorata, sive domi nata sit, sive non, »
¢t aflert ex Menandri Pseuderacle , et Sicyo-
nid, quam et Siohens, serm, 51, citat, iten-
que ex Jamblicho testimonia. Sed & nostris
alialibris allerri possunt. Genes. 24, vers, 1 :
Surgens Rebecoa , et ancille ipsius ascenderunt
cametos, ubi ab Aquili =efiee , 3 Symmache
xepeioie poruntor: Exodi 2, vers, 5 : Descende-
bat fitia Pharaonis, ut favaretur in flumine , ot
ancillee ipsius gradiebantur juzta flvicm, Et

sjus) et stolam mula

nat, vers. 2, 3, 4, et cibos, quibus apud gen-
tiles vesci velit, ccipit, In ipso ex urbe abitu,
est ipsius admiratio, et triples preeatio, ipso-
rum seilicel prineipum, aliorum eircumsian-
tium, et ipsius Judith. Additor Greeé poria-
rum apertio, jussu illorum facta.
QUESTIUNCULA  PRINA,

Que Abra, toties isto libro commemorala?

Supra, cap. 8, vers. 52 : Ego exeam cum
abri: med. Wie vers, 2 Vocavit abram suam.
Vers. 5 Inposuit abre sue, et deinceps se-
plits. Pul:ml plerique nomen esse proprium
unius & Judith gyneceo ancille. Commune
lamen nomen. est, quod ancillem significat @
non tamen quamenmigue, sed, ut apud Eusta-
thium ait Pavsaniss , qua ad manum hers
prsio est, quaque ad obsequia honestiora
solet adhiberi. Suidss exponit 1 ¢ Qua di
o admodiun domi versata est uxoris, puella,

ibidem, clim misisset ancillum, abstulit, [dem-
que nobis postea occurrel in Esther, cap, 2,
4 et B, apud Ensebium lib. § prister Evangel.
Egzechielus poeta Moysen illa que in Exodi
pringipio sunt, narrantem inducens, ait :
Nata reqis cum suis pedissequis descendis, Idem-
que versus apud Clementem Stromate primo
Tegitur, sed pro &gz ibi pariun recté substi-
tuit doctus inlerpres damc, el vertit; Nata re-
gis, que carebal fiberis venit, licet, ut in Exode
tradidit, verum sit, veterom quosdam huie
liberos negisse, Eral verd labra ista, uli-no-
bis Graeus cap. b, vers. 8, aiebat : prefecta
oneibus ipsing Judith [aeultatibus , idedque , ut
ail Suilas, famula prorsis honorata. Quia
verd miraoter interdim nonnulli, cor in La-
tinis Romanis abra sit, in aliis: quibusdam
habra, seiendum aspiratéleniterque id nomen,
apud Grizcos, seribi; et in Gracis quidem
Romanis aspiralé semper ; siculi contra de
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Olopherne dietum est cap. 2, quest. 1, quod
nomen siculi spiriln varium est, ita ex deeli-
natione , prout & superioribus notari jam po- {
tuit, et tamen quod moneret, dignum putavit |
Siidas, Addo, quia in Grecis quibusdam,
exposilionis causd, seriplum eral &haa S,
factum & quibusdam & duobus nominibus
unum quoddam nominis monstram Abraduli.
Uhi verd nobis infra cap. 10, vers. 10, abra,
Grascis est wudioen, famula.
QuasTivscoia 11

(e hic, in cultn ét vierw, Romana receé corre-

it editio, et quid tam en quim alia simélia

sint?

Legebatur antea vers, 3 : Unxit se myrto
aoptimo, et in Rabani manuscripto, myrro.
Carrigit Romana editio myro optimo. Est au-
tem myrum, wbger, unguentun. Et ea vox in
Grieco 8st folonmo plpo maEt, whrit nngueito
pingui vel crasso. Et quix id apud Plinium
libs. 15, eap. 1, 2 et 3, admodiun delectabat,,
valdéque preestams habebatur , ideired ait no-
sler optimum , nisi opimem quis vellet, Myr-
telim tamen siecum et olebm ad unguenta
fuisse adhibitum docet ibidem Plinius. Lege-
Vatur vers, 5, ascopa, In eldem Romand cor-
reclione jam editur ascopera, QU saccum
utricularem et coriaceum significal. In Grieco
st & tm, que A Polluce inter vinaria
vasa recensetur. Fuil etiam apud Suetoninm

in Nerone mp 45, ascopa; Sed Turnebus
1ib. 25 cap. 2 ascomam in genere femininog re-
Josuil , qnemaﬁmorlum et apud Vitruviom
lih. 9, cap. 3, sacomant Tegimus, Habebant
ctiam libri antea vers. 5, fapates, dicunlque
Rabanns et glossa fuisse cibum ex oleribus
confectum. Sed syllabarum esse transpositio-
nem ostendit Romanus liber, lezendasque pa-
fathas. Nam Graeed est =
st w)dtne, Peram fmplevit polentd et palathi.
Est verd palatha feorum , pinguinmque cari-
carum massa, quarum magnns ilis in partibus
usug. Syria enim haber, inquit Pliniuslib. 43,
cap. B, n ficorum genere caricas , €l minores
#jus generis, quee collana vorantur. Abigail Da-
vidi ferehat, 1 Reg. 35, vers. 18, ducentas
massas caricarum. Hgyptio invento dederunt
Davidis comites 1 Reg. 30, vers, 12, fragmen
wass caricarum. Davidi ferebat Siba, 2 Re-
| gum 4B, vers, 1, cenfum massas palatharum,,
j'ct vors. 2, mt sint pafathe ad vescendum. Da-
~ vidi afferebant Hebronem , 1 Paralip. 42
vers, §0, farinam, palathas, wvam passam.

Mitram porrd interpretatur vers. 3, Lyra-
nus cuenpham. AL cwcupha est apud Horapolli-
nem lib. 1, cap. 55, avis mir® in parentes
pietatis , quam aliqui esse putant ciconiam,
eim tamen jdem Horapollo lib. 2, cap. 58,
distinguere videatur, Yerim vocavit Lyranus
barbard, muliebre capitis eperculum, quod
Gallicd dicitur une coiffe, Italicé cuffia et scuffia
da donna , et forté seripserat ille eulpham vel
euffam. Barbaro tamen omisso nomine, melior
interpres D, Hieronymus est in sal. 3, esse ca-
pitis ornamentum, :

Dextraliola, ibidem sunt armillz. Lilia verd
queevis manuum aut colli ornamenta. Nam
Graect sunt e yhfore wtd v géun, vel ut
Romanus habet ¢z, pro quo putat in nosiro
textu non nemo esse {ilfia quasi pselia, eam
tamen etiam eertum sit , In vestibus flores
quandoque intertextos fuisse , ot oslendit
lilv. 7, eap. 43, Pollux.

Sandalia ibidem erant caleeamenta non
qualiacumque , sed pulchra et elaborata , di-

mulierum propria, ull probat lib. 14

Vietorius testimonio Cephi-

sodori Comici, qui in Trophenio suo induxit
mulierem olim divitem , jam pauperem ifa
fortunas suas cmmueremem T caeddle i
Samropde L3 i Emeomy fuieua viv
i domep manie B mpefandaz. (uE nam-
que antéa sumptuoso genere calceamenti usa
fuerat, postea se tanguim ancilla , peribatidi-
bus uti ait. Unde manirunt feminarum illi;
quos supra éx D. Hicronymo ad Salvinam pro-
tuli, aurati socei, et ex Clemente lib. 2 Pe-
dag. eap. 11, hme @ cIn ealceamentis quo-
« que superhe arrogantesque feminz magnam
costendunt mollitiem. Verd ergo tarpia sunt
cilla sandalia, in quibus suni anrea veluti
« donaria, » sicque hoe loco,, sandaliornm vox
sumenda. Non tamen alibi semper, ut patet
Mare. 6, vers. 9, ubi Dominus vult Aposto-
los sandalits caleeatos, Actor. 12, vers. 8,
dim S, Petro ait Angelus; (midnoar oxdahd
v, Noster pro sand
Nam vel ea inferiores tantim plantas ab itine-
rum oflensionibns defendebant, ut ex D. Au-
gustino lib. 2, de consonsu Evangelist, eap. 28
et 50, recitaham libello de Apostolis, num. 15,
erant que el ==

, calven fe caligas fuas.

vel ommunes cerié ealee
Siaza dienntur. Tty enim et sandolia i Chal-
daico Thargum appellantur Genes. 14, Is 21l

Cantie. 7, vers. 4 et alibi , prout in suo Thishi
monét Elias , ubi et monet exinde vocatum

Rabbinum quemdam Hassandelar ; id esty il
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cealariuf. Gor verd, etiamsi Greea i senus
tomina in intérprete nostro legantir, earpen-
dus non'sit, attingam lib, 2 Machaly, 14,

QuzsTivscuea UL
(duos seenm eibos tulerit P eur et guomois ?

Quz ad potionem; vel aliquam ciboram
conditionem valerent, fuerant vinum et oleum.
Cibi verd in Latino quadruplices ponuntur.
Primus, est polenta , in Greco Sgira. Polen-
tany, inquit Ruellius 1ib, 2, eap, 16 : ¢ Greel
« alphita nominant, torrefaeti hordei farinam,
« qua nunc tota Gallia sicca eriothe vel erio
« siceum , quasitorrida et resiceata erithe vel
« eri vocatur. Yenalis ea cirenmfertur spissan-
« dig carnium juribus , quanquim et ex avend
« retorridd coxpit lier, ef efidem nominis am-
« hage proferri. » Idedque minis convenienter
vertit hoe loeo Baduellus farinam simpliciter.
Quorsim enini et pancs secum tulisser I Om-
nindque monet lib. 2, do Republ. Plato: ex
hordeo proprié fieri alphita, ex frumento aleura.
Significant autem hoee farinam , sed illa hor-
deaceam , lize teiticeam. Alioqui Hebraicum
Kuluz, et Groeeum weopuynfior vertit etiam no-
ster polentam , Levit. 25, vers. 14, Josuz 5,
vers. 11 , alibi. Alter, paluthe , de quibus supe-
riore quastiunculi, Tertius, panes
seus. AL hic in Grco nullus, et fortassis erit,
qui eum textum magis landel, quia et param
salubris casens dicitur, et eo Christus Domi-
nus non usus & 5. Bernardo traditor serm, 2
in adventu, de verbis : Pete tibi sigmim. ¢« Duo,
« ait, sunt in lacte ovis, hu!_\'rum et caseus,
« Butyrum pingue et humidom : caseus & con-
¢ tra, aridus et durus. Bené parvulns noster
« elizere novit , qui butyrom comedens , ea-
« senm utique non comedit, » Bonis tamen pa-
Tatis neqnaquam Latini texuls desipit casens ;
«quin verd enm & Greeeo surteptim non temerd
suspicantur. Nam quid in Graeo pro caseo
est 7 daror waflosst, panes puri. Sed quinam jsti?
An propositionis panes? At, in templo Hiero-

solymitano, ii eoram Deo propositi erant, ne-
que iis, nisi solis sacerdotibus vesci licebat ,
Matth. 12, vers. 4. An recentes, minimeque
mucidi T At pari ratione dixisset vinum acce-
pisse defeeatum, oleum absque amureh, po-
lontam et earicas minimé cariosas. Neque

volebat Judith longum neseio quod iter simu-
lare, uti Gabaonite Josuz 9, veérs. 5. Puros
panes dixerit quispiam esse azymos, quid 2
fermento puri essent. Et sané posse ita vocari
dixi cap. 8, quest. O propter illa D, Pawi

!!
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verba, 4 Corinth. 5 , vers, T Expurqate vetus
fermentutt , ut sitis nova conspersio, sicut estis
azymi. AL eiim ista [aceret Judith, non azym0-
rum jamnprident dies preetericrant? Bt tur usi-
tatos quotidianosque Jodts ommibiis panes
Hon agcepissel T Si eircumspiciamus omnia di-
ligenter , fulsse in Graso invenientur pro
dpror walagat, dovat nat sugel , panes ef casei, ila
ut sitilli textui hae restituenda leetio ; Pe-
ra dmplevit polenti er patatha , et panibus et
caseis, uim verd sint salulires et quomodd ,
MAIS inter omies pend gentes, quie caseo
utuntde , quim inter medicos convenit, uli
et in epistoli quidam medieus agnoscit Lan-
gins. Christum verd Dominum caseo mon
usom tantommodo allegoricd illic asserit D.
Bernardus, Sequiter enim de ove perditd ,
quam Dominus (uzrit : ¢ In K4¢ ove duo re-
« peries, naturam dulcem, naturam Honam ,
t ¢l ionam valdé, tinquim butyrom , et pec-
ecati corruptionem ut easenm. Vide ergo
< quim optimé puer noster elegit , qui natu-
4rTam nostram sine ulli peceati eorruplions
«suscepit. Nam de peccatoribus legis : Coa-
« gulatiom est sicut fac éor eorum, fn quibus utk
© que lactis puritatem corrnperat fermentum
emalitie eoagalum infquitatis. s Aliogquin et
David & Res. 17, vers. 17, fratrum suorum
tribano munus 4 parente fort decem caseolos.

Gur verd istos seenm cibog detulerit Judith,
explicat ipsamet cap. 12, vers. 2, sibi videli-
cet per Jezem suam, Gentilinm cibos ‘esse,
non licere , sleuti Panielic 4 | vers, 8 propo-
suit Daniel in corde sup, ne poliueretur de miensa
reqis, eque de ving potfls efus. Solehant enim
polulenta et esculeiita pleraque , deorum jm-
precationibus quibusdam eoniaminari . etiam
in macello, ut"innuit 8. Paulus 1 Corinth.
vers. 25, et sequent. Idedque non suille tan-
tim carnes; el quz-alia Judiis vetita erant ,

18 apud gentiles cavebantor ; sed alia stiam
suspecta erant, 1dque Theodoretus etiam
narrat’lib. 3, Hist. cap: 15,

Maodiis, quo annensm hane snam tulit, erat
vers.'5 ., ut abra su® imponeret ommia. Tpsa
enim Judith domina erat, et ut apud Aseyrios
talis jam haberetur, eurandnm erat. In'Graeo

vt wh el albis; vl

Versio Gomplutensis liabet ;

Duplicavie omufa vasa sua’, et imposit in éd.

Sed ifuid, deplicavit? Num bina vini, olei,

omniumgue jam enumeralorum vasa esse vo-

Juit? Nam pro deabus,; se nimirim et abra,
illa implevit, Hoe quidem posteriug fecit v
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que, sed hoe proprié non est vasa duplicare ;
&l eliamsi esset , quid exprimere attinuissel ?
Observandum non esse lic simpliciter &z
sed meadimney, quod ali lo est lvere

circumplicare , ita ut vascula et sacculos bend
eompositos et convolulos abra: imposuerit,
sicque ad urbis portam contendit.

QuastroscoLa 1V,
Qui ex isto Judith apparatu ad nos fructus?

Principio , ut ad Assyrios debellandos Ju-
dith aceedat , eam ad pristinum ernatum re-
dire vides, ut intelligas , ad anime tuze divi-
naque religionis et glori® hostes, devincendos
sive lncrifaciendos, quadam interdiim que
jampridem dimiseras , repetenda 5 et invito
etiam loleranda, Velles olium , quietem, me-
ramque tranguillitatem consectari. At cum his
dili multamque magnd eom molestid congre-
diendum , loquendum, disserendum. ¥elles in
aliguam te solitudinem abdere, libi , Deogue
soli vacare. At , nisi hereticis obsistas , eorum
consilia dissipes , eorum tabernacula et eoxlus
ineas , Bethuli salus agitur, Velles solos di-
vinarum litterarum libros, sanctosque Patres
et Christianz pielatis magistros legere , pro-
fanos omnes etiam & memorii procul abjicere ,
nihil cum ils omnind commercii habere. At
wlas ista litteras, doctrinasque istas externas
postulat; incajLam orationem aspernatur : sa-
lutaria, nisi et palato ipsorum grata, omnes
exspuunt, Quid agas? (ue propler Denm que-
dam posthabueras non mala, ea propler Deum
jam resomenda ; et cim res ipsa poslulall.
omni vel dignitatis vel @tatis deposita gravi-
tate, oh tuam , aliorumque salutem refingl,
rccuﬁui , penitisque repuerascere oportet.
Vide D. Hieronymum ad Letam, D. Grego-
rium lib. 4, epist. 5. Jam Judith ornatus Tuit
duplex, adhwzrens el inhaeren-s.. lile cnrp_uri?
Jotionem et unctionem , variique generis i
capite ad caleem vestes continet; iste pulehri-
tudinem ae venuslatem , eamque daplicem ,

pativam et diviniths jamjam appositam. Nos

quoque, quicumque Assyriorum copias delcn?,
tartareum Holofernem jogulare optamus , ani-
1mos ipsi nostros examologesi et lacrymis ulu_a-
mus; suavissimis religionis el samctlimoniz
unguentis oblinamus : nuptialibus charitatis
yvestibus exornemus; omnes omnind acliones
ot gestus, interiores et exteriores , a verlice
ad plantam usque decoro omni componamus
et concinnemus. Adsit, quidquid adesse po-
{est naturalis venuslatis et elegantie , quam i

morum litlerarumaque magistris didicimus, ex
poetarum , rhetorum , philosophorumgue olim
studiis collegimus ; sed omnium maximé, yt
sacr@ nos theologie , divineque gratiz de-
missus & ecelo splendor venustet , 4 Deo ma-
ximoperé precandum , quoniam omnis ista com-
positio non ex lihidine , sed ex virtute pendet,
De quibus verbis alio in capile postea.

Tertio loco, Judith ipsins cibos intuere,
quales et quantos. Nullas secum carnes et
mensarum cupedias fert ; sed cibog omnind,
iis in loeis, plebeios et yulgares , imd et, pre-
ter solas caricas, apud nos etiam vulgatissi-
mos. (Juis aded tenuis rustieus, quié farind qui-
piam pultis aliquid, panem et caseum non ha-
beat ? non venienti etiam ad se , quélibet hord,
hospitiproponat? Vini verd et olei aliquid sum-
pserat, utdominz nomen tueretur, etsobriécor-
pus reficerel. Cibi poreo ipsi quim pauci sont!
quim non numerosa fercula ! Prater polentam
el panem , qu# in ferculis jam haud numeran-
tur, caseoli et caricarum modicum quid fuit.
EL nonne vel egentissimis agricolis , pro eari-
eis, pyra, poma, nuces et similia complura
sunt? Neque veroelsi numero pauci, moleta-
men ipsi mulli ma: e cibi isti {uerunt,
(uos, etiam in dierum aliquol annonam, cum
@nophoro et lecytho, ferre ancilla una potuit,
et vetula fortassis erat, Euryclea Homericw
instar. Disces hine ergo temperantiam et fru-
galitatem.

Quartd, quande in Assyriorum castra, ui
ipsos vel ipsorum potius impiétatem et vitia
deleamus, progredi statuimus, eavendum, ne
absque ciborum necessario in dies aliquot
vialico progredizmur, Sunt autem eibi jst sa-
erosaneta Eucharistia , quolidiana divinarom
rerum meditatio, crebra conscienti® discus-
sio, virtulum variazum, charilatis presertim
et humilitatis , exercitatio et soliditas. Notat

verd Rabanus, eo ipso, quod abre onera hic
Judith imposuerit, significari, debere yiros
spiritales, spiritalibus occupationibus distri-
cios aliorum minis occupatorom, mindsque
spiritnalium et doctorum operd uti ad munia
magis corporalia, vit@que hujus sarcinas.

Quintd, a primoribus istis reverentiam ergl
sanctos homines discamus. Clim enim tantis
ornamentis, fantique pulchritndine, prater
morem, tam subitd, tam mirabili metzmor-
phosi fulgentem Judith ennspicerent, stupué:
runt ipsi quidem, et valdé mirali suntvers. 7,
nihil tamen omnind eam inlerrogirumt, sigutl
et de Domini discipulis seripsit discipulus
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! quem ille diligebat, eap. &, vers. 97 : Mira-

" bantur, quia cum muliere loquebatur. Nemo ta-
men dizit : (Juid queris, aut quid logueris enm
¢a? Ipsum etiam silentium venerationis genus
quoddam est, Job. 21, vers. B, cap. 29,v. 9,
et in Eneid. 1, quidam virum gravem dim
conspexére, silent.

Postremd, pietas omnium, et religio bené
lie speetanda. Primores orant vers. 8, cir-
cumstans populus orat etiam, et respondet :
Amen, Amen, vers. 9; ipsa denique Judith
orat, vers. 10. Pietatis omnia plena sunt, et
hodié in catholicarum urbium primo statim
ingressu, veteris pielatis signa exstant, erucis
Domini, sanctorumque effigies, ut qui egre-
dinntur aut ingrediuniur memores semper
sint precum ubique fundendarum, earum
saltem, quas brevissimas, e raplim quodam-
modojaculatas vocat D, Augustinus epist, 121,
cap. 40. Tales enim el istz principum, exen-
bantium juvenum {voeat enim Grecus vewi-
aeasg), et Judith ipsins fuerant, earumque
ysum valdé commendat D. Chrysostomus ho-
milia_de Annd, Cassianus collat. 9, cap. 36.
In Graeco primorum ila oratio exprimitur :
Deus, Deus patrum nostrorum det fe in gra-
tiam (id est, ut iis, ad quos abis, grata sis,
sive gratiam coram iis invenias), defque tibi
cogitata ta perficere, ad gloriationem filiorum
Israel, et exaltationent ipsins Hierusalem. Ju-
dith verd Moosedbwios o O, Dewm adorauif,
Complutensis de omnibus simul ait : Meoowci-
wigay i B, adordrunt Denm. Et tandem post
tot vota, preces et adorationes transivif per
porias, ipsa et obra ejus. ¢ Ecce; inquiunt in D.
« Augustini sermonibus ducentesimus el duo-
« detricesimus, Judith post precem et sacenm,
« post cinerem ad caltus puellares redit. Spes
« omnium populorum procedit ; sollicitos po-
« pulos redditura seeuros sud sapientid conso-
« latur, qua promittens vicloriam, quam om-
« nis natio miraretar, portam sibi, paululim
« remotis obicibus, pestulat aperiri. Prodiit
«seeura, univs puell® comitatn eontenta, et
« hostium securis gressibus properavit in ca-
«stra. » E quibus verbis, quasi alind agens

CAPUT X1

4. Tune Holofernes dizit ei : Equo

animo esto (1}, et noli pavere in corde

(1) Animadvertit Holofernes, Juditham ti-
meniem ev paventem , tum quod femina so-
litudini assuela inter Lot millia virorom ar-
matoruim et hostium consisteret , tum quod
conscientia tanti facinoris ejus animum metu
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etillud nota, si . Augustini sermo iste non
esset, boni tamen et antiqui auctoris esse, ull
monebam proleg. 4. Nam non ‘D, Hieronymi
hoc in libro versionem, sed Greecorum se;;ui-
tur, & capite seilicet 8, vers. 30, et ex isto,
vers. 9, ubi Ervdface duibar [eok THY wln, Ju-
bete mihi aperiri portam.

Quee apud Assyrios gessit Judith?

« Incipiunt ea hic & versu 14, et omnium pri-
1.11l.ll'll esl, simulatum  transfugium vers. 13,
ipsius captio, pulchritudinis admiratio vers,
14,16, 17, ad Holofernem deduetio vers ¥
hujusque adoratio vers, 20; sunt porrd &
Graeeis nolanda hze, eim Judith ad Holofcr-
nem venirel, noctem adhuc fuisse, idedque
€t capile sequenti dieitur bis & 77 vt zabm,
hac jpsii mocte, jacuisse illum adhuc in lecto;
significatum i fuisse de Hebrzz femine
adventu; interim, ipsius pulchritudinis famd,
totis & castris ad eam videndam concurrisse
quamplurimos, eosque miratos non ipsam tan-
tim, sed, ipsius etiam eaus, ommnes Israelitas,
quos nondiim lamen viderant, tuncque pro-

ximo suo quemlibet dixisse, id quod vers, 18
scribitur, ubi Lamen non inter se tantim, sed
ipsi etiam Holoferni hoc ejus stipatores lo-
culos apparel. In Greeo tamen additur :
Non est borun, vel virum wnune ex Hebrais ve-
siduum_fieri, quin siqui dimittanter, poterunt
tniversam terram xazasoglamobar, decipere, sive,
tam illecebrosi feminarnm swarum forma in
fraudem a¢ perniciem totum terrarum orbem
pellicere, Antequim verd & lecto et interiori
cubiculo prodiret Holofernes, exierunt qui
apud ipsum dormishant et omnes famuli efus,

Tandem et ipse ol v mpooing, in proscenim,
sive tentorit vestibubum venit, ual dapmiSe: g

gl wpsdpuone abnl, et argentew lampades
ipsum j debane. Quanty ilicentid! E¢

CONOpEUM EFal &x purpurd, et auro, el smarg-

gido, et lapidibus pretiosis intextum. Incidit "

eonopei hujus jterim mentio eap. 13, vers.

10 et 19, eratque proprié velum, ad volitantes

culices arcendos, licet ad splendorem tan-

tummodd seepé adhiberetur. De Judith ado-
ratione, infra, eapite alio.
CHAPITRE XL
1. Alors Holoferne lui dit : Ayez bon ¢ou-
rage; bannissez de votre ceeur toute crainte,

pulsabat, ne forté non suceederet, sed res
proderetur, et ipsa capitis periculum adiret.
Esto eniin, Deo illam animante, spiritus ejus
essek intrepidus , caro tamen eral infirma, ac
partem mentis inferiorem infirmabat. Ecquid




